
Quick Start Guide

RT-N12 B1 SuperSpeed N Router

NOTE:	 For more details on the features of the wireless router, refer to the user manual in-
cluded in the Utility CD.

®

REACH
Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) regulatory framework, we 
published the chemical substances in our products at ASUS REACH website at http://csr.asus.com/english/REACH.htm

CAUTION!   DO NOT throw this product in municipal waste. This product has been designed to 
enable proper reuse of parts and recycling. This symbol of the crossed out wheeled bin indicates 
that the product (electrical and electronic equipment) should not be placed in municipal waste. 
Check local regulations for disposal of electronic products.

ASUS Recycling/Takeback Services
ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for protecting our environment. We 
believe in providing solutions for you to be able to responsibly recycle our products, batteries, other components, as well as the 
packaging materials. Please go to http://csr.asus.com/english/Takeback.htm for the detailed recycling information in different 
regions.

Setting up a Home Network - Router Mode
1.	   Choose the Router mode.

2.	   Connect your devices.

NOTE:	 Before you proceed, unplug and disconnect the wires/cables from your existing mo-
dem setup. After two minutes, replug and reconnect the wires/cables for your network environ-
ment.

NOTE:	 If the QIS web page does not appear after launching the web browser, disable the 
proxy   settings on the web browser.

3.  Launch the web browser and follow the Quick Internet Setup (QIS) steps.
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4.	   Setup is completed.

Français
1.	 Sélectionnez le mode Routeur.
2.	 Connectez tous les périphériques nécessaires.
REMARQUE:   �Avant de continuer, débranchez tous les câbles de votre configuration modem existante. Après deux minutes, rebranchez les c^bles 

de votre environnement réseau.
3.	 Lancez votre navigateur Internet et suivez les instructions de configuration rapide apparaissant à l'écran.
REMARQUE:   Si l'Assistant de configuration n'apparaît pas au lancement de votre navigateur Internet, désactivez les paramètres proxy du navigateur.
4.	 La configuration est terminée.

Deutsch
1.	 Router-Modus auswählen.
2.	 Schließen Sie Ihre Geräte an.
HINWEIS:   �Bevor Sie fortfahren ziehen Sie bitte die Kabel Ihrer existierenden Modem-Einrichtun heraus. Stecken Sie die Kabel Ihrer 

Netzwerkumgebung nach 2 Minuten wieder hinein.
3.	 Starten sie einen Web-Browser und folgen sie den Internet-Schnelleinstellungsschritten (QIS).
HINWEIS:   Falls die QIS-Webseite nach dem Starten des Browsers nicht erscheint, deaktivieren Sie bitte die Proxy-Einstellungen Ihres Browsers.
4.	 Die Einrichtung ist fertig.

Italiano
1.	 Selezionare la modalità Router.
2.	 Collegare i dispositivi.
NOTA:   �Prima di procedere, disinserire e scollegare i cavi dal modem. Dopo due minuti, reinserire e ricollegare i cavi della rete.
3.	 Avviare il browser web e seguire la procedura QIS (Quick Internet Setup) .
NOTA:   Se, dopo aver avviato il browser web, non appare la pagina web QIS, disattivare le impostazioni proxy sul browser web.
4.	 La configurazione è completata.

Русский
1.	 Выберите режим роутера.
2.	 Подключите Ваши устройства.
ПРИМЕЧАНИЕ:   �Прежде чем продолжить, отключите провода/кабели от модема. Через две минуты снова подключите провода/кабеля к 

Вашей сети.
3.	 Запустите браузер и следуйте инструкциям быстрого подключения к Интернету (QIS).
ПРИМЕЧАНИЕ:   Если веб-страница QIS не появилась после запуска браузера, отключите прокси-сервер в настройках браузера.
4.	 Настройка завершена.

Português do Brasil
1.	 Escolha o modo do Roteador.
2.	 Conecte seus dispositivos.
OBS:   �Antes de prosseguir, desligue e desconecte os fios/cabos da configuração de seu modem existente. Após dois minutos, religue e reconecte os 

fios/cabos para o seu ambiente de rede.
3.	 Inicie o navegador web e siga as etapas de instalação de Internet rápida (QIS).
OBS:   Se a página da web QIS não aparecer após o lançamento do navegador web, desabilite os ajustes do proxy no navegador web.
4.	 A Instalação está concluída.

Български
1. 	 Изберете режим Router (Рутер).
2. 	 Свържете устройствата.
ЗАБЕЛЕЖКА:   �Преди да продължите, изключете и прекъснете връзката с жиците/кабелите на Вашaта съществуваща модемна инсталация. 

След две минути включете и свържете отново жиците/кабелите на Вашата мрежова среда.
3. 	 Стартирайте уеб браузъра и следвайте стъпките в Quick Internet Setup (QIS) (Бързи интернет настройки).
ЗАБЕЛЕЖКА:   Ако уеб сайтът QIS не се появи, след като сте стартирали уеб браузъра си, деактивирайте настройките на прокси сървъра на уеб браузъра.
4. 	 Конфигурирането приключи.

Česky
1. 	 Zvolte režim Router (Směrovač).
2. 	 Připojte zařízení.
POZNÁMKA:   �Než budete pokračovat, odpojte napájení a vodiče/kabely od stávajícího uspořádání modemu. Po dvou minutách znovu připojte 

napájení a vodiče/kabely vašeho síťového prostředí.
3. 	 Spusťte webový prohlížeč a postupujte podle kroků Rychlého nastavení Internetu (QIS).
POZNÁMKA:   Pokud se po spuštění webového prohlížeče nezobrazí stránka QIS, deaktivujte nastavení proxy ve webovém prohlížeči.
4. 	 Instalace je dokončena.

Dansk
1. 	 Vælg rutertilstanden.
2. 	 Tilslut enhederne.
BEMÆRK:   Træk kablerne ud af dit modem, før du fortsætter. Og tilslut dem igen til dit netværk efter to minutter.
3. 	 Start webbrowseren og følg quick-internetopsætning (QIS) trinene.
BEMÆRK:   Hvis QIS websiden ikke kommer frem når du starter webbrowseren, skal du deaktivere proxy-indstillingerne i webbrowseren.
4. 	 Opsætning fuldført.

Nederlands
1. 	 Kies de routermodus.	
2. 	 Sluit uw apparaten aan.	
OPMERKING:   �voordat u doorgaat, moet u de draden/kabels loskoppelen van uw bestaande modeminstallatie. Sluit de draden/kabels voor uw 

netwerkomgeving na twee minuten opnieuw aan.
3. 	 Start de webbrowser en volg de QIS-stappen (Quick Internet Setup (snelle internetinstelling)).	
OPMERKING:   Als de QIS-webpagina niet verschijnt na het starten van de webbrowser, moet u de proxy-instellingen op de webbrowser uitschakelen.
4. 	 De instelling is voltooid.

Eesti
1. 	 Valige ruuteri režiim.
2. 	 Ühendage seadmed.
MÄRKUS:   �Enne kui jätkate, ühendage lahti ja eemaldage modemilt kõik juhtmed/kaablid. Kahe minuti pärast taaspaigaldage ja -ühendage kõik 

võrguühenduse juhtmed/kaablid.
3. 	 Käivitage veebibrauser ja järgige viisardi Quick Internet Setup (Interneti-ühenduse kiirhäälestus (QIS)) samme.
MÄRKUS:   Kui pärast veebibrauseri käivitamist QIS’i veebileht ei avane, siis keelake veebibrauseris puhvrisätted.
4. 	 Häälestus on lõpule viidud.

Suomi
1. 	 Valitse reititintila.
2. 	 Kytke laitteet.
HUOMAUTUS:   �Ennen kuin jatkat, irrota pistoke ja johdot/kaapelit olemassa olevasta modeemiasennuksesta. Liitä kahden minuutin kuluttua 

pistoke ja johdot/kaapelit verkkoympäristöäsi varten.
3. 	 Käynnistä verkkoselain ja noudata QIS-asennuksen vaiheita.
HUOMAUTUS:   Jos QIS-web-sivu ei tule näkyviin web-selaimen käynnistyksen jälkeen, ota web-selaimen välityspalvelinasetukset pois käytöstä.
4. 	 Asennus on valmis.

Ελληνικά
1. 	 Επιλέξτε την κατάσταση λειτουργίας του Δρομολογητή.
2. 	 Συνδέστε τις συσκευές σας.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:   �Πριν προχωρήσετε, βγάλτε από την πρίζα και αποσυνδέστε τα καλώδια από την υπάρχουσα εγκατάσταση μόντεμ. Μετά από δύο 

λεπτά, εισάγετε στην πρίζα και επανασυνδέστε τα καλώδια στο περιβάλλον του δικτύου σας.
3. 	 �Εκκινήστε το πρόγραμμα πλοήγησης στο διαδίκτυο και ακολουθήστε τα βήματα της Γρήγορης Εγκατάστασης Internet (QIS).
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:   Εάν η ιστοσελίδα του QIS δεν εμφανιστεί μετά την εκκίνηση του προγράμματος περιήγησης στο web, απενεργοποιήστε τις ρυθμίσεις 
του διακομιστή μεσολάβησης στο πρόγραμμα περιήγησης στο web.
4. 	 Η εγκατάσταση έχει ολοκληρωθεί. 

Magyar
1. 	 Válassza a router üzemmódot.
2. 	 Csatlakoztassa az eszközöket.
MEGJEGYZÉS:   �mielőtt továbblépne, húzza ki és válassza le a vezetékeket/kábeleket meglévő modeméről. Két perc elteltével dugja vissza és 

csatlakoztassa a hálózata vezetékeit/kábeleit.
3. 	 Indítsa el a webböngészőt, és kövesse a gyors internetes beállítás (QIS) lépéseit.
MEGJEGYZÉS:   Ha a QIS weblap nem jelenik meg a böngészőprogram indítása után, tiltsa le a böngészőprogram proxy-beállításait.
4. 	 A beállítás befejeződött.

Latviski
1. 	 Izvēlieties maršrutētāja režīmu.
2. 	 Savienojiet savas ierīces.
PIEZĪME:   �Pirms turpināt, atslēdziet un atvienojiet vadus/kabeļus no esošā modema uzstādījuma. Pēc divām minūtēm, ieslēdziet un pievienojiet 

vadus/kabeļus jūsu tīkla videi.
3. 	 Palaidiet tīmekļa pārlūku un izpildiet Quick Internet Setup (Ātrās interneta palaišanas) (QIS) soļus.
PIEZĪME:   Ja QIS (ātra iestatīšana caur internetu) tīmekļa lappuse neparādās pēc interneta pārlūkprogrammas palaišanas, atspējojiet 
pārlūkprogrammas starpniekservera iestatījumus. 
4. 	 Iestatīšana ir pabeigta.

Lietuvių
1. 	 Pasirinkite maršrutizatoriaus režimą.
2. 	 Prijunkite prietaisus.
PASTABA:   �Prieš tęsdami ištraukite ir atjunkite laidus/kabelius nuo esamos modemo sąrankos. Po kelių minučių vėl įkiškite ir pakartotinai prijunkite 

laidus/kabelius prie savo tinklo aplinkos.
3. 	 Paleiskite interneto naršyklę ir vadovaukitės greitos internetinės sąrankos (QIS) nuorodomis.
PASTABA:   Jei QIS tinklavietė neveikia po to, kai ją paleidžiate per interneto naršyklę, išjunkite tarpines interneto naršyklės nuostatas.
4. 	 Sąranka baigta.

Norsk
1. 	 Velg Router (Ruter)-modusen.
2. 	 Koble til enhetene dine.
MERK:   �Før du fortsetter, må du koble fra ledningene/kablene fra ditt eksisterende modemoppsett. Etter to minutter, koble til igjen ledningene/

kablene for nettverksmiljøet ditt.
3. 	 Start nettleseren og følg trinnene til Quick Internet Setup (QIS) (Rask oppsett av Internett).
MERK:   Hvis QIS-websiden ikke vises etter at du starter nettleseren, deaktiverer du proxy-innstillingene til nettleseren.
4. 	 Oppsettet er ferdig.

Polski
1. 	 Wybierz tryb pracy routera.
2. 	 Podłącz swoje urządzenia.
UWAGA:   �Przed przejściem dalej wyciągnąć wtyczki i odłączyć kable/przewody od istniejącego modemu. Po dwóch minutach ponownie włożyć 

wtyczki podłączyć kable/przewody w środowisku sieciowym.
3. 	 Uruchom przeglądarkę internetową i postępuj zgodnie z poleceniami Szybkiej konfiguracji Internetu (QIS).
UWAGA:   Jeżeli strona sieciowa QIS nie jest wyświetlana po uruchomieniu przeglądarki sieciowej, należy wyłączyć ustawienia proxy przeglądarki sieciowej.
4. 	 Konfiguracja została zakończona.

Português
1. 	 Escolha o modo Router.	
2. 	 Ligue os dispositivos.	
NOTA:   �Antes de continuar, desligue os fios/cabos ligados ao modem. Após dois minutos, ligue novamente os fios/cabos da sua rede.
3. 	 Abra o browser da web e siga as instruções para configuração rápida da Internet.	
NOTA:   Se a página Web da função QIS não for exibida ao iniciar o navegador Web, desactive as definições de proxy do navegador Web.
4. 	 A configuração fica assim concluída.

Română
1. 	 Alegeţi modul Router.
2. 	 Conectaţi dispozitivele dvs.
NOTĂ:   �Înainte de a începe, deconectaţi şi scoateţi firele/cablurile de la instalaţia de modem existentă. După două minute, reataşaţi şi reconectaţi 

firele/cablurile pentru mediul de reţea.
3. 	 Lansaţi browser-ul web şi urmaţi paşii de Conectare Rapidă la Internet (QIS).
NOTĂ:   Dacă pagina Web QIS nu apare după lansarea browserului Web, dezactivaţi setările proxy din browserul Web.
4. 	 Conectarea este finalizată.

Slovensky
1. 	 Zvoľte režim Router (Smerovač).
2. 	 Pripojte svoje zariadenia.
POZNÁMKA:   �Pred tým, ako budete pokračovať, vytiahnite zo zásuvky a odpojte vodiče/káble z jestvujúcej inštalácie modemu. Po niekoľkých 

minútach zastrčte do zásuvky a opätovne pripojte vodiče/káble vášho sieťového prostredia.
3. 	 Spustite internetový prehliadač a postupujte podľa krokov Stručného návodu pre nastavenie internetu (QIS).
POZNÁMKA:   Pokiaľ sa webová stránka QIS nezobrazí po spustení internetového prehľadávača, deaktivujte nastavenia proxy internetového prehľadávača.
4. 	 Nastavenie je dokončené.

Español
1. 	 Seleccione el modo Router.
2. 	 Conecte sus dispositivos.
NOTA:   �Antes de continuar, desenchufe y desconecte los cables/conductores pertenecientes a la instalación del módem existente. Una vez 

transcurridos dos minutos, vuelva a enchufar y conectar los cables/conductores para restablecer el entorno de red.
3. 	 �Si la página web de la función QIS no aparece al iniciar el explorador web, deshabilite la configuración de proxy en el mismo.
NOTA:   If the QIS web page does not appear after launching the web browser, disable the proxy settings on the web browser.
4. 	 Ha finalizado la configuración.

Svenska
1. 	 Välj routerläget.
2. 	 Anslut dina enheter.
NOTERA:   �Innan du fortsätter, koppla ifrån strömmen och koppla ifrån ledningarna/kablarna från din befintliga modeminställning. Efter två minuter 

koppla in strömmen igen och anslut ledningar/kablar för din nätverksmiljö.
3. 	 Öppna webbläsaren och följ stegen i QIS (snabb Internet-inställning).
NOTERA:   Om QIS webbsidan inte visas efter att webbläsaren startats avaktivera proxyinställningen i webbläsaren.
4. 	 Inställningen slutförd.

Українська
1. 	 Виберіть режим Router (Маршрутизатор).
2. 	 Підключіть пристрої.
ПРИМІТКА:   �Перш ніж продовжити, вимкніть і від’єднайте шнури/кабелі від існуючого налаштування модема. Через дві хвилини знову підключіть шнури/

кабелі для мережевого оточення.
3. 	 Запустіть браузер і дотримуйтесь інструкцій для Швидкого з’єднання з мережею Інтернет (QIS).  
ПРИМІТКА:   Якщо після запуску веб-браузера не з’явиться веб-сторінка QIS, вимкніть налаштування проксі у веб-браузері.
4. 	 Налаштування завершено.
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Extending Your Wired Network - AP Mode

3.  Launch the Device Discovery utility and configure the security settings.

2.	   Connect your devices.

1.  Choose the AP mode.

NOTE: 	 To launch Device Discovery, click Start > Programs > ASUS Utility > RT-N12B1 Wire-
less Router > Device Discovery.

4.  Setup is completed.

Français
1.	 Sélectionnez le mode du point d’accès.
2.	 Connectez les périphériques.
3. 	 �Lancez l’utilitaire de détection des périphériques, puis configurez les paramètres de sécurité. 
REMARQUE:   Pour lancer Device Discovery, cliquez sur Démarrer > Tous les programmes > ASUS Utility > RT-N12B1 Wireless Router > Device Discovery
4. 	 La configuration est terminée.

Deutsch
1.	 AP-Modus auswählen.
2.	 Schließen Sie Ihre Geräte an.
3.	 Programm für Gerätesuche starten und Sicherheiteinstellungen konfigurieren.
HINWEIS:   Zum Starten der Gerätesuche klicken Sie bitte auf Start > Programme > ASUS Utility > RT-N12B1 Wireless Router > Gerätesuche
4.	 Die Einrichtung ist fertig.

Italiano
1.	 Selezionare la modalità AP.
2.	 Collegare i dispositivi.
3.	 Avviare l'utilità Device Discovery e configurare le impostazioni di protezione.
NOTA:   per avviare Device Discovery, selezionare Start > Programmi > ASUS Utility > RT-N12B1 Wireless Router > Device Discovery.
4.	 La configurazione è completata.

Русский
1.	 Выберите режим точки доступа.
2.	 Подключите Ваши устройства.
3.	 Запустите утилиту Device Discovery и настройте параметры безопасности.
ПРИМЕЧАНИЕ:   Для запуска утилиты Device Discovery нажмите Пуск > Программы > ASUS Utility > RT-N12B1 Wireless Router > Device Discovery.
4.	 Настройка завершена.

Português do Brasil
1.	 Escolha o modo AP.
2.	 Conecte seus dispositivos.
3.	 Inicie o utilitário Device Discovery e configure os ajustes de segurança.
OBS:    Para iniciar o Device Discovery, clique em Start (Iniciar) > Programs (Programas) > ASUS Utility (Utilitário ASUS) > RT-N12B1 Wireless Router 
(Roteador sem Fio RT-N12B1) > Device Discovery.
4.	 A Instalação está concluída.

Български
1. 	 Изберете режим AP (Точка за достъп).
2. 	 Свържете устройствата.
3. 	 �Стартирайте помощната програма Откриване на устройство и конфигурирайте настройките за сигурност.
ЗАБЕЛЕЖКА:   За да стартирате Откриване на устройство, щракнете върху Старт > Програми > Помощна програма на ASUS > Безжичен рутер 
RT-N12B1 > Откриване на устройство.
4. 	 Конфигурирането приключи.

Česky
1. 	 Zvolte režim AP (Přístupový bod).
2. 	 Připojte zařízení.
3. 	 Spusťte nástroj Device Discovery (Vyhledání zařízení) a nakonfigurujte nastavení zabezpečení.
POZNÁMKA:   Chcete-li spustit nástroj Vyhledání zařízení, klepněte na Start > Programy > Nástroj ASUS > RT-N12B1 bezdrátový směrovač > Vyhledání zařízení.
4. 	 Instalace je dokončena.

Dansk
1. 	 Vælg AP-tilstanden. 
2. 	 Tilslut enhederne.
3. 	 Start ”Device Discovery” (”Enhedsopdagelse”) redskabet og konfigurer sikkherhedsindstillingerne.
BEMÆRK:   For at starte Enhedsregistreringen, skal du klikke på Start > Programmer > ASUS værktøjer > RT-N12B1 Trådløs router > Enhedsregistrering.
4. 	 Opsætning fuldført.

Nederlands
1. 	 Kies de AP-modus.	
2. 	 Sluit uw apparaten aan.	
3. 	 Start het hulpprogramma Apparaatopsporing en configureer de beveiligingsinstellingen.	
OPMERKING:   Om Apparaatopsporing te starten, klikt u op Start > Programma’s > ASUS-hulpprogramma > RT-N12B1 draadloze router > Apparaatopsporing.
4. 	 De instelling is voltooid.

Eesti
1. 	 Valige AP režiim.
2. 	 Ühendage seadmed.
3. 	 Käivitage utiliit Device Discovery (Seadme leidmine) ja konfigureerige turvasätteid.
MÄRKUS:  Rakenduse Seadme tuvastamine käivitamiseks klõpsake Start > Programmid > ASUS utiliit > RT-N12B1 traadita ruuter > Seadme tuvastamine.
4. 	 Häälestus on lõpule viidud.

Suomi
1. 	 Valitse yhteyspistetila.
2. 	 Kytke laitteet.
3. 	 Käynnistä laitteen etsintäohjelma ja määritä turva-asetukset.
HUOMAUTUS:   Käynnistä Device Discovery -apuohjelma napsauttamalla Käynnistä > Ohjelmat > ASUS-apuohjelma > RT-N12B1 Langaton reititin > Device Discovery.
4. 	 Asennus on valmis.

Ελληνικά
1. 	 Επιλέξτε την κατάσταση λειτουργίας του ΣΠ.
2. 	 Συνδέστε τις συσκευές σας.
3. 	 �Εκκινήστε το βοηθητικό πρόγραμμα Device Discovery (Ανακάλυψη συσκευής) και διαμορφώστε τις ρυθμίσεις ασφαλείας.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:     Για να εκκινήσετε την Ανακάλυψη συσκευής, κάντε κλικ στο Έναρξη > Προγράμματα > Βοηθητικό πρόγραμμα ASUS) > Ασύρματος 
δρομολογητής RT-N12B1 > Ανακάλυψη συσκευής.
4. 	 Η εγκατάσταση έχει ολοκληρωθεί.

Magyer
1. 	 Válassza az AP (hozzáférési pont) üzemmódot.
2. 	 Csatlakoztassa az eszközöket.
3. 	 Indítsa el a Device Discovery (Eszköz-felderítés) segédprogramot és konfigurálja a biztonsági beállításokat.
MEGJEGYZÉS:   Az eszközfelderítés indításához kattintson a Start > Programok > ASUS segédprogram > RT-N12B1 vezeték nélküli router > Eszközfelderítés elemre.
4. 	 A beállítás befejeződött.

Latviski
1. 	 Izvēlieties AP režīmu.
2. 	 Savienojiet savas ierīces.
3. 	 Palaidiet utilītu Device Discovery (Ierīces meklētājs) un konfigurējiet drošības iestatījumus.
PIEZĪME:  Lai palaistu Ierīču meklētājs, nospiediet Sākt > Programmas > ASUS utilītprogramma > RT-N12B1 Bezvadu maršrutētājs >Ierīču meklētājs.
4. 	 Iestatīšana ir pabeigta.

Lietuvių
1. 	 Pasirinkite AP režimą.
2. 	 Prijunkite prietaisus.
3. 	 Paleiskite įtaiso radimo tvarkytuvę ir konfigūruokite apsaugos nuostatas.
PASTABA:  Norėdami paleisti  įrenginio aptikimą, spustelėkite paleistis > programos > ASUS paslaugų programa > RT-N12B1 paslaugų programa > 
įrenginio aptikimas.
4. 	 Sąranka baigta.

Norsk
1. 	 Velg AP-modusen.
2. 	 Koble til enhetene dine.
3. 	 Start Device Discovery (Enhetsregistrering)-verktøyet og konfigurer sikkerhetsinnstillingene.
MERK:   For å starte enhetsoppdagelse, klikk på Start > Programmer > ASUS-verktøy > RT-N12B1 trådløs ruter > Enhetsoppdagelse.
4. 	 Oppsettet er ferdig.

Polski
1. 	 Wybierz tryb pracy punktu dostępowego (AP).
2. 	 Podłącz swoje urządzenia.
3. 	 Uruchom narzędzie Device Discovery (Wyszukiwanie urządzenia) i skonfiguruj ustawienia bezpieczeństwa.
UWAGA:   W celu uruchomienia Wykrywanie urządzeń, kliknąć Start > Programy > Narzędzie ASUS > Router bezprzewodowy RT-N12B1 > Wykrywanie urządzeń.
4. 	 Konfiguracja została zakończona.

Português
1. 	 Escolha o modo AP.	
2. 	 Ligue os dispositivos.	
3. 	 Inicie o utilitário de Descoberta de Dispositivos e configure as definições de segurança.	
NOTA:   Para executar a Descoberta de dispositivos, clique em Iniciar > Programas > Utilitário ASUS > Router Sem Fios RT-N12B1 > Descoberta de dispositivos.
4. 	 A configuração fica assim concluída.

Română
1. 	 Alegeţi modul AP.
2. 	 Conectaţi dispozitivele dvs.
3. 	 Lansaţi utilitara Descoperire Dispozitiv şi configuraţi setările de siguranţă.
NOTĂ:   Pentru a lansa utilitarul Descoperire dispozitiv, faceţi clic pe Start > Programe > Utilitar ASUS > Ruter fără fir RT-N12B1 > Descoperire dispozitiv.
4. 	 Conectarea este finalizată.

Slovensky
1. 	 Zvoľte režim AP (Prístupový bod).
2. 	 Pripojte svoje zariadenia.
3. 	 �Spustite pomocný program Device Discovery (Zistenie zariadenia) a vykonajte konfiguráciu nastavení zabezpečenia.
POZNÁMKA:   Ak chcete spustiť aplikáciu Zisťovanie zariadenia, kliknite na Štart > Programy > Pomôcka ASUS > Smerovač bezdrôtovej komunikácie 
RT-N12B1 > Zisťovanie zariadenia.
4. 	 Nastavenie je dokončené.

Español
1. 	 Seleccione el modo AP.
2. 	 Conecte sus dispositivos.
3. 	 �Abra la utilidad de Detección de dispositivos y configure los parámetros de seguridad.
NOTA:   Para iniciar la aplicación Detección de dispositivos, haga clic en Inicio > Programas > Utilidades ASUS > Router inalámbrico RT-N12B1 > 
Detección de dispositivos.
4. 	 Ha finalizado la configuración.

Svenska
1. 	 Välj AP-läget.
2. 	 Anslut dina enheter.
3. 	 Öppna verktyget Device Discovery (enhetsupptäckaren) och konfigurera säkerhetsinställningarna.
NOTERA:   För att starta Enhetsupptäckt klicka på Start > Program > ASUS tillbehör> RT-N12B1 trådlös router> enhetsupptäckt.
4. 	 Inställningen slutförd.

Українська
1. 	 Виберіть режим АР (ТД).
2. 	 Підключіть пристрої.
3. 	 Запустіть утиліту Device Discovery (Визначення пристрою) та конфігуруйте налаштування безпеки.  
ПРИМІТКА:   Щоб запустити Визначення пристрою, клацніть по Старт > Програми > Утиліта ASUS > Бездротовий маршрутизатор RT-N12B1 >  Визначення 
пристрою.
4. 	 Налаштування завершено.

Extending Your Wireless Network - Repeater Mode
1.	   Choose the Repeater mode.

2.  Connect your devices.

4.  Setup is completed.

3.  �Launch the web browser, select a wireless network from the list, and click Connect.

NOTE: 	 If the QIS web page does not appear after launching the web browser, disable the 
proxy settings on the web browser.
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Português do Brasil
1.	 Escolha o modo repetidor.
2.	 Conecte seus dispositivos.
3.	 Inicie o navegador da Web, escolha uma rede sem fio da lista e clique em Conectar.
OBS:   Se a página da web QIS não aparecer após o lançamento do navegador web, desabilite os ajustes do proxy no navegador web.
4.	 A Instalação está concluída.

Български
1. 	 Изберете режим Repeater (Повторител).
2. 	 Свържете устройствата.
3. 	 Стартирайте уеб браузъра, изберете безжична мрежа от списъка и щракнете върху Connect (Свържи). 
ЗАБЕЛЕЖКА:   Ако уеб сайтът QIS не се появи, след като сте стартирали уеб браузъра си, деактивирайте настройките на прокси сървъра на уеб браузъра.
4. 	 Конфигурирането приключи.

Česky
1. 	 Zvolte režim Repeater (Regenerativní zesilovač).
2. 	 Připojte zařízení.
3.	 Spusťte webový prohlížeč, vyberte v seznamu některou bezdrátovou síť a klepněte na Connect (Připojit).
POZNÁMKA:   Pokud se po spuštění webového prohlížeče nezobrazí stránka QIS, deaktivujte nastavení proxy ve webovém prohlížeči.
4. 	 Instalace je dokončena.

Dansk
1. 	 Vælg gentagetilstanden.
2. 	 Tilslut enhederne.
3.	 Start webbrowseren, vælg et trådløst netværk på listen, og klik på Connect (Opret forbindelse).
BEMÆRK:   Hvis QIS websiden ikke kommer frem når du starter webbrowseren, skal du deaktivere proxy-indstillingerne i webbrowseren.
4. 	 Opsætning fuldført.

Nederlands
1. 	 Kies de repeatermodus.	
2. 	 Sluit uw apparaten aan.	
3.	 Start de webbrowser, selecteer een draadloos netwerk in de lijst en klik op Connect (Verbinden).
OPMERKING:   Als de QIS-webpagina niet verschijnt na het starten van de webbrowser, moet u de proxy-instellingen op de webbrowser uitschakelen.
4. 	 De instelling is voltooid.

Eesti
1. 	 Valige järguri režiim.
2. 	 Ühendage seadmed.
3.	 Käivitage veebibrauser, valige loendist traadita võrk ja klõpsake käsku Connect (Loo ühendus).
MÄRKUS:   Kui pärast veebibrauseri käivitamist QIS’i veebileht ei avane, siis keelake veebibrauseris puhvrisätted.
4. 	 Häälestus on lõpule viidud.

Suomi
1. 	 Valitse toistintila.
2. 	 Kytke laitteet.
3.	 Käynnistä web-selain, valitse luettelosta langaton verkko ja napsauta Connect (Muodosta yhteys) -painiketta.
HUOMAUTUS:   Jos QIS-web-sivu ei tule näkyviin web-selaimen käynnistyksen jälkeen, ota web-selaimen välityspalvelinasetukset pois käytöstä.
4. 	 Asennus on valmis.

Ελληνικά
1. 	 Επιλέξτε την κατάσταση λειτουργίας του Επαναλήπτη.
2. 	 Συνδέστε τις συσκευές σας.
3.	 Εκκινήστε το πρόγραμμα περιήγησης στο web, επιλέξτε ένα ασύρματο δίκτυο από τη λίστα και κάντε κλικ στο Σύνδεση.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:   Εάν η ιστοσελίδα του QIS δεν εμφανιστεί μετά την εκκίνηση του προγράμματος περιήγησης στο web, απενεργοποιήστε τις ρυθμίσεις 
του διακομιστή μεσολάβησης στο πρόγραμμα περιήγησης στο web.
4. 	 Η εγκατάσταση έχει ολοκληρωθεί. 

Magyer
1.	 Válassza az erősítő üzemmódot.
2.	 Csatlakoztassa az eszközöket.
3.	 Indítsa el a böngészőprogramot, válasszon egy vezeték nélküli hálózatot a listáról, majd kattintson a Connect (Csatlakozás) gombra.
MEGJEGYZÉS:   Ha a QIS weblap nem jelenik meg a böngészőprogram indítása után, tiltsa le a böngészőprogram proxy-beállításait.
4.	 A beállítás befejeződött.

Latviski
1. 	 Izvēlieties atkārtotāja režīmu.
2. 	 Savienojiet savas ierīces.
3.	 Atveriet tīmekļa pārlūkprogrammu, no saraksta izvēlieties bezvadu tīklu un nospiediet Connect (Pievienoties)
PIEZĪME:   Ja QIS (ātra iestatīšana caur internetu) tīmekļa lappuse neparādās pēc interneta pārlūkprogrammas palaišanas, atspējojiet 
pārlūkprogrammas starpniekservera iestatījumus. 
4. 	 Iestatīšana ir pabeigta.

Lietuvių
1. 	 Pasirinkite retransliatoriaus režimą.
2. 	 Prijunkite prietaisus.
3.	 Paleiskite interneto naršyklę, iš sąrašo pasirinkite bevielį tinklą ir spustelėkite „Connect“ (prijungti).
PASTABA:   Jei QIS tinklavietė neveikia po to, kai ją paleidžiate per interneto naršyklę, išjunkite tarpines interneto naršyklės nuostatas.
4. 	 Sąranka baigta.

Norsk
1. 	 Velg Repeater (Gjenta)-modus.
2. 	 Koble til enhetene dine.
3.	 Åpne nettleseren, velg et trådløst nettverk fra listen og klikk på Connect (Koble til).
MERK:   Hvis QIS-websiden ikke vises etter at du starter nettleseren, deaktiverer du proxy-innstillingene til nettleseren.
4. 	 Oppsettet er ferdig.

Polski
1. 	 Wybierz tryb pracy repetera.
2. 	 Podłącz swoje urządzenia.
3.	 Uruchomić przeglądarkę sieciową, wybrać sieć bezprzewodową z listy i kliknąć Connect (Połącz).
UWAGA:   Jeżeli strona sieciowa QIS nie jest wyświetlana po uruchomieniu przeglądarki sieciowej, należy wyłączyć ustawienia proxy przeglądarki sieciowej.
4. 	 Konfiguracja została zakończona.

Português
1. 	 Escolha o modo Repetidor.	
2. 	 Ligue os dispositivos.	
3.	 Inicie o navegador Web, seleccione uma rede sem fios a partir da lista e clique em Connect (Ligar).
NOTA:   Se a página Web da função QIS não for exibida ao iniciar o navegador Web, desactive as definições de proxy do navegador Web.
4. 	 A configuração fica assim concluída.

Română
1. 	 Alegeţi modul Repetare.
2. 	 Conectaţi dispozitivele dvs.
3.	 Lansaţi browserul Web, selectaţi o reţea fără fir din listă şi faceţi clic pe Connect (Conectare).
NOTĂ:   Dacă pagina Web QIS nu apare după lansarea browserului Web, dezactivaţi setările proxy din browserul Web.
4. 	 Conectarea este finalizată.

Slovensky
1. 	 Zvoľte režim Repeater (Retranslátor).
2. 	 Pripojte svoje zariadenia.
3.	 Spusťte webový prehľadávač, v zozname zvoľte bezdrôtovú sieť a kliknite na Connect (Pripojiť).
POZNÁMKA:   Pokiaľ sa webová stránka QIS nezobrazí po spustení internetového prehľadávača, deaktivujte nastavenia proxy internetového prehľadávača.
4. 	 Nastavenie je dokončené.

Español
1. 	 Seleccione el modo Repeater (Repetidor).
2. 	 Conecte sus dispositivos.
3.	 Inicie el explorador web, seleccione una red inalámbrica en la lista y haga clic en Connect (Conectar).
NOTA:   Si la página web de la función QIS no aparece al iniciar el explorador web, deshabilite la configuración de proxy en el mismo.
4. 	 Ha finalizado la configuración.

Svenska
1. 	 Välj repeaterläget.
2. 	 Anslut dina enheter.
3.	 Starta webbläsaren välj ett trådlöst nätverk från listan och klicka på Anslut.
NOTERA:   Om QIS webbsidan inte visas efter att webbläsaren startats avaktivera proxyinställningen i webbläsaren.
4. 	 Inställningen slutförd.

Français
1.	 ������������������������������   Sélectionnez le mode Répéteur.
2.	 Connectez tous les périphériques nécessaires.
3.	 Lancez votre navigateur Internet, sélectionnez l'un des réseaux sans fil disponibles puis cliquez sur Connecter.
REMARQUE:   Si l'Assistant de configuration n'apparaît pas au lancement de votre navigateur Internet, désactivez les paramètres proxy du navigateur.
4.	 La configuration est terminée.

Deutsch
1.	 Repeater-Modus auswählen.
2.	 Schließen Sie Ihre Geräte an.
3.	 Starten sie einen Web-Browser und folgen sie den Internet-Schnelleinstellungsschritten (QIS).
HINWEIS:   Falls die QIS-Webseite nach dem Starten des Browsers nicht erscheint, deaktivieren Sie bitte die Proxy-Einstellungen Ihres Browsers.
4.	 Die Einrichtung ist fertig.

Italiano
1.	 Selezionare la modalità Ripetitore.
2.	 Collegare i dispositivi.
3.	 Avviare il browser web, selezionare dall'elenco una rete wireless e cliccare Connetti.
NOTA:   Se, dopo aver avviato il browser web, non appare la pagina web QIS, disattivare le impostazioni proxy sul browser web.
4.	 La configurazione è completata.

Русский
1.	 Выберите режим повторителя.
2.	 Подключите Ваши устройства.
3.	 Запустите браузер, выберите беспроводную сеть из списка и нажмите Подключить.
ПРИМЕЧАНИЕ:   Если веб-страница QIS не появилась после запуска браузера, отключите прокси-сервер в настройках браузера.
4.	 Настройка завершена.
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